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Siku moja asubuhi bibi yake Vusi alimwita
na kumwambia, “Tafadhali peleka yai hili
kwa wazazi wako. Wanataka kutengeneza
keki kubwa kwa ajili ya harusi ya dada
yako.”
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“Umefanya nini?” Vusi akalia. “Yai lile
lilikuwa kwa ajili ya keki. Keki ilikuwa kwa
ajili ya harusi ya dada yangu. Dada yangu
atasemaje kama hakutakuwa na keki ya
harusi?”

“Nifanye nini?” alilia Vusi. “Ng’'ombe
aliyekimbia alikuwa ni zawadi, ambayo
nilipewa kama mbadala wa makuti
niliyopewa na wajenzi. Wajenzi walinipa
makuti kwa sababu walivunja fimbo
niliyopewa na waangua matunda.
Waangua matunda walinipa fimbo kwa
sababu walivunja yai la keki. Keki ilikuwa
kwa ajili ya harusi. Kwa hiyo hakuna yai,
hakuna keki, na hakuna zawadi.”
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Ng'ombe aliomba msamaha kwa kuwa
mlafi. Mkulima alikubali kumpa Vusi
ng'ombe aende naye kama zawadi kwa ajili
ya dada yake. Vusi akaendelea na safari

yake.

Njiani alikutana na wanaume wawiili
wakijenga nyumba. “Tunaweza kutumia
hiyo fimbo imara?” mmoja akaomba. Lakini
fimbo haikuwa imara kwa kujengea, na
ikavunjika.

11



.alewasele nbuek epeq ‘ipemez eunyey
eu ‘pjay eunyey ‘1eA eunyey eses ‘nbueA
epep eA isnuey ek 1jife emy 1u emnyi|l

I3 "9y e| 1eh elunaljem ngeqes emy|
oAy oquii} ediuljem epuniew enbueepn
‘nbueA epep eA |jife emy ipemez emnyi|i
Iy oquild,, "eljexe Isnp Zluiu eAuejsw,

oL

Lolewasere

nbueA epeq ‘ipemez eunyey eu

‘oY eunyey ‘1eA eunyey eses ‘nbuek epep
eA 1snuey ek 1jife emy emnyi|l 1I49) ‘nbueA
epep eA oy ek 1jife emy 1A elunaljem emny
emy oquwil) ediuijem epuniew enbueepp
‘epunjew enbueem eu emadoAljiu nbueA
oquuly efunaljem emny emy 1ianyew ediuljem
1zualepn ‘nbueA epep ek ipemez emnyjijeA
eAey iInyen,, ‘eleye 1sna ¢luiu eAuejawin,




Wajenzi waliomba msamaha kwa kuvunja
fimbo. “Hatuna la kufanya kuhusu keki,
lakini tutakupa makuti umpelekee dada
yako,” mmoja alisema. Na Vusi akaendelea
na safari yake.

Njiani, Vusi akakutana na mkulima akiwa
na ng'ombe. “Una makuti mazuri, naweza
kupata kidogo?” Ng'ombe akaomba. Lakini
makuti yalikuwa matamu ng’'ombe akayala
yote!



